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COMO FUNCIONA
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Botão de Ligar/Volume +

Porte de Carga Magnética

Botão de Volume -

Botã multifunção

Controlos dos Auriculares

CONTROLOS DOS AURICULARES

Microfone 1

Silenciar Microfone

Microfone 2

Indicador LED
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LIGAR/DESLIGAR

Ligar auriculares: 
Carregar sem largar no botão de Ligar/Volume + até que o Indi-
cador LED pisque azul.
*A Audrey dirá, "Welcome to Shokz".

Desligar auriculares:
 "Carregar sem largar no botão Ligar/Volume + até que o 
Indicador LED pisque vermelho.
*A Audrey dirá, "power off".

LIGAR/DESLIGAR

Botão de Ligar/Volume +
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OpenComm2 by Shokz

Settings

BLUETOOTH

Operar os controlos quando os auriculares estão 
desligados.
1. Começar com os auriculares desligados.
2. Carregar sem largar no botão de Volume + até 
que o Indicador LED pisca alternadamente entre 
vermelho e azul.

3. Selecione "OpenComm2 da Shokz" nas definições Bluetooth 
do seu dispositivo. A Audrey dirá, "Connected".

Emparelhar com o 
dispositivo móvel

EMPARELHAR COM O DISPOSITIVO MÓVEL
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Como usar

*Posicione o microfone redutor de ruído perto da sua boca.
*Usar os auriculares de forma errada pode causar desconforto. 
Assegure-se que os conversores pousam à frente dos seus ou-
vidos.

COMO USAR

Deslize os auriculares ao seu pescoço e 
ponha os ganchos nos ouvidos.
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MÚSICA E CHAMADAS

Música e Chamadas

Ajustar volume

enquanto o áudio está a ser reproduzido, 
ajuste o volume dos auriculares, carre-
gando nos botões "Volume +" ou 
"Volume -".
*Irá soar um bipe quando o volume atingir o máximo.

Trocar de modos EQ

Reproduzir/pausar música

Próxima faixa

Faixa anterior

Atender chamada

Desligar chamada

Rejeitar chamada

clicar uma vez

Carregar sem largar nos botões 
(Ligar/Volume + e Volume -) enquanto 
a música está a ser reproduzida, até 
ouvir um aviso de voz.

Carregar duas vezes aquando a 
reprodução

Carregar três vezes aquando a 
reprodução

Carregar uma vez quando chegar 
uma chamada

Carregar uma vez durante a chamada

Mudar de idioma Carregar duas vezes enquanto 
emparelha

Carregar sem largar durante 2 
segundos quando a chegar a chamada

Por a chamada atual em 
espera para atendar outra 
chamada

Carregar uma vez quando receber 
a segunda chamada

Terminar chamada atual 
para atendar outra chamada

Carregar sem largar durante 2 segundos 
quando receber a segunda chamada
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Terminar a chamada e 
trocar para a chamada em 
espera

Assistente de voz ativa

Microfone Quiet

Levante o mudo do microfone

Carregar sem largar durante 2 
segundos

quando o dispositivo estiver em um 
estado de espera, pressione e segure 
-o por 2 segundos.

Clique no*Prompt de voz "mute on"
（"silencioso"） ao falar.

clique no prompt de voz*para "mute off"
（"desligar o mudo"） uma vez quando 
as chamadas.

Trocar entre as duas 
chamadas Carregar uma vez

MÚSICA E CHAMADAS
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Aan/uit-/Volume + Knop

Volume - knop

Como verificar o estado da bateria:
Carregar no botão "Volume +" ou "Volume -" enquanto a 
música está parada, a Audrey diz-te qual é o estado da bateria: 

*"Battery high/Battery medium/Battery low/Charge me"

Verificar o estado 
da bateria

VERIFICAR O ESTADO DA BATERIA
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FUNCIONALIDADES 
EXTRA
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Modos EQ

MODOS EQ

Modo de amplificação vocal
Frequência intermédias amplificadas para audiobooks, podcasts, etc.

Modo Padrão
Frequência equilibrada para ouvir música
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Trocar de Modos EQ

Como trocar de modo EQ:
Carregar sem lagar ambos os botões (Ligar/Volume + e 
Volume -) aquando a reprodução até ouvir um bipe.

*A Audrey dirá: "EQ changed".

TROCAR DE MODOS EQ

Botão de Ligar/Volume +

Botão de Volume -
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Botão de Ligar/Volume +

Botão de Volume -

Indicador LED

Desligar modo de 
emparelhamento 
multiponto

Operar os controlos quando os auriculares estão desligados.
1.  Começar com os auriculares desligados.
2. Carregar sem largar no botão de Volume + até que a Audrey diga "pairing" e o 
Indicador LED pisque alternadamente entre vermelho e azul.
3. Carregar sem largar nos botões multifunção e Volume + até que a Audrey diga 
"multipoint enabled".
4.  Abra o menu Bluetooth® do primeiro dispositivo e selecione "OpenComm2 by 
Shokz". Audrey dirá "connected".
5.  Desligue os fones de ouvido.
6. Entre no modo de emparelhamento novamente pressionando e segurando
mantenha pressionado o botão de volume + até que Audrey diga "pairing".
e o indicador LED pisca em vermelho e azul alternadamente.
7.  Abra o menu Bluetooth® do segundo dispositivo e selecione "OpenComm2 by 
Shokz". Audrey dirá "connected".
8.  Desligue os fones de ouvido.
9.  Ligue os fones de ouvido. Seus fones de ouvido estão agora conectado a 
ambos os dispositivos.

DESLIGAR MODO DE EMPARELHAMENTO MULTIPONTO

14



Botão de Ligar/Volume +

Botão de Volume -

Indicador LED

Desligar modo de 
emparelhamento 
multiponto

Operar os controlos quando os auriculares estão desligados.
1. Começar com os auriculares desligados.
2. Carregar sem largar no botão de Volume + até que a 
Audrey diga "pairing" e o Indicador LED pisque alternada-
mente entre vermelho e azul.
3. Carregar sem largar nos botões multifunção e Volume + 
até que a Audrey diga "multipoint disabled".

DESLIGAR MODO DE EMPARELHAMENTO MULTIPONTO
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Restaurar definições 
de fábrica

1. Começar com os auriculares desligados.
2. Carregar sem largar no botão de Volume + até que a Audrey 
diga "pairing" e o Indicador LED pisque alternadamente entre 
vermelho e azul.

RESTAURAR DEFINIÇÕES DE FÁBRICA

3. Carregar sem largar nos botões multifunção, Volume - e 
Volume + até ouvir dois bipes e sentir uma vibração.
4. Desligar auriculares. Os auriculares foram agora redefini-
dos e podem ser reemparelhados com o seu dispositivo.

Botão de Ligar/Volume +

Botão de Volume -
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1. Começar com os auriculares desligados.
2. Carregar sem largar no botão de Volume + até que a Audrey 
diga "pairing" e o Indicador LED pisque alternadamente entre 
vermelho e azul.

3. Carregar sem largar nos botões multifunção, Volume - e 
Volume + até ouvir dois bipes e sentir uma vibração.
4. Desligar auriculares. Os auriculares foram agora redefini-
dos e podem ser reemparelhados com o seu dispositivo.

RESTAURAR DEFINIÇÕES DE FÁBRICA

Botão de Ligar/Volume +

Botão de Volume -

Botã multifunção
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1.   Começar com os auriculares desligados.

2.  Carregar sem largar no botão de Volume + até que a 
Audrey diga "pairing" e o Indicador LED pisque alternadamente 
entre vermelho e azul. 

Mudar de idiomas
Os auriculares têm 4 idiomas predefinidos: mandarim, 
inglês, japonês e coreano.

MUDAR DE IDIOMAS

Botão de Ligar/Volume +

Botão de Volume -

3.   Carregar duas vezes no botão multifunção.   O idioma 
mudará quando ouvir a língua correspondente.
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1.   Começar com os auriculares desligados.

2.  Carregar sem largar no botão de Volume + até que a 
Audrey diga "pairing" e o Indicador LED pisque alternadamente 
entre vermelho e azul. 

TALEN VERANDEREN

Botã multifunção

3.   Carregar duas vezes no botão multifunção.   O idioma 
mudará quando ouvir a língua correspondente.
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CUIDADO E 
MANUNTENÇÃO
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Quando os auriculares  estiverem com bateria fraca, aparece 
a mensagem "charge me (carrega-me)" e a luz vermelha 
pisca intermitentemente. O indicador LED fica vermelho du-
rante o processo de carregamento e o auricular desliga-se 
automaticamente. O indicador LED passa de vermelho para 
azul quando o carregamento estiver concluído.

Carregamento concluídoOpladen

Cabo de carregamento magnético

Dicas de carregamento

DICAS DE CARREGAMENTO
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Alerta de deteção de 
humidade

Como funciona: 
Os auriculares conseguem detetar líquidos como água, suor 
ou chuva. Se os auriculares estiverem ligados ao carregador 
enquanto estiverem molhados, o indicador LED piscará a 
vermelho e azul. Os auriculares emitirão então um sinal 
sonoro. Se isto acontecer, retire o cabo de carregamento, 
seque-os completamente e de seguida, prossiga com o 
carregamento.

ALERTA DE DETEÇÃO DE HUMIDADE
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Garantia

GARANTIA

Seus fones de ouvido são cobertos por uma garantia.

Visite nosso site em https://shokz.com/pages/warran-
ty-landing

para obter detalhes sobre a garantia limitada.

Para registrar seu produto, baixe o aplicativo Shokz.

*A falha no registro não afetará seus direitos de garantia 

limitada.
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Se você tiver qualquer problema ou dúvida,
visite https://shokz.com/pages/faq
para mais suporte!

Soluçao de problemas

SOLUÇAO DE PROBLEMAS
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O QUE ESTÁ NA CAIXA?

O QUE ESTÁ NA CAIXA?

OPENCOMM2

Fone de ouvido e 
adaptador sem fio 

OpenComm2

Pacote OpenComm2Caixa OpenComm2

OpenComm2 
Headset

sem fio Declaração legal

LegalUser Guide

Cabo de Carregamento 
Magnético

Guia do usuário 
OpenComm2

Se qualquer parte de seu produto estiver danificada ou faltando,
não use-o.  Entre em contato com o revendedor autorizado
Shokz ou com o atendimento ao cliente Shokz.

*Observe que o envelope da embalagem pode variar
dependendo da região de venda.
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REGELEGENDE EN JURIDISCHE INFORMATIE

INFORMAÇÃO REGULATÓRIA E LEGAL

OpenComm2

Armazenagem e manutenção
· Guarde os fones em local fresco e seco. A temperatura de 
trabalho deve ser de 0~45°C(32~113°F).
· Mantenha o produto afastado de fontes de calor, gás 
combustível ou outros líquidos limpos/corrosivos, evite longa 
exposição à luz solar, usando ou colocando em locais quentes, 
como interior do carro sob alta temperatura.
· Estes auscultadores são resistentes à água, mas não são 
totalmente à prova de água. Por favor, não mergulhe os fones 
de ouvido na água.
· Limpe os fones co um pano macio e seco.
· Após um longo período de armazenamento, por favor 
carregue os fones antes de usá-los novamente.
Perda de audição
Ouvir con fones em volume alto pode afetar a audiçãoe mais o 
audio ficará deturpada.
Bateria
CUIDADOS
· Reposição de uma bateria de tipo incorreto pode anular uma 
salvaguarda.
· Dispor de uma bateria num fogo ou forno quente ou esmagar 
ou cortar mecanicamente uma bateria pode resultar em 
explosão.
· Deixar uma bateria num ambiente de temperaturas 
extremamente altas pode resultar em explosão ou fuga de gás 
ou líquido inflamáveis.
· Uma bateria sujeita a pressão de ar extremamente baixa 
pode resultar em explosão ou fuga de gás ou líquido 
inflamáveis.
· Não use a bateria se esta tiver percetivelmente expandido.
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Carregar
· Confirme sempre se a porta de carregamento está seca antes 
de conectar o dispositivo ao cabo de carregamento. Não fazer 
isso pode resultar no aumento da possibilidade de problemas de 
curto-circuito, perigo de incêndio ou explosão.
· Não carregue os fones após do treinamento. O suor dentro da 
porta de carregamento pode causar a queima do circuito 
durante o carregamento.
· Mantenha o produto longe de fontes de calor durante o 
carregamento.
· Carregue apenas com o cabo de carregamento magnético 
aprovado pelo fabricante. Outros cabos de carregamento podem 
não cumprir as normas de segurança aplicáveis, e o 
carregamento com esses cabos pode representar um risco de 
ferimentos para os utilizadores ou danos no dispositivo.
· Use este produto apenas com uma fonte de alimentação 
aprovada pela agência que atenda aos requisitos 
regulamentares locais (por exemplo, UL, CSA, VDE, CCC).
Perigos ao conduzir
Observe que, em alguns países ou regiões, pode ser ilegal usar 
este produto ao operar qualquer tipo de veículo. Verifique e 
cumpra as regras de trânsito ou leis e regulamentos relevantes 
na sua área ou consulte a autoridade reguladora local.
Irritação na Pele
· Embora raros, alguns utilizadores podem desenvolver alergias na 
pele ou sensibilidade na pele quando entram em contacto com 
os materiais exteriores do produto durante longos períodos de 
tempo.
· Para evitar risco de uma reação alérgica, não vista o produto se 
tiver lesões ou irritações de pele sobre ou em volta do pescoço, 
orelhas e/ou cabeça.
· Se sentir vermelhidão da pele, inchaço ou comichão durante o 
uso do produto, interrompa imediatamente a utilização do 
produto e consulte um médico.
Aviso
O desenho e as especificações estão sujeitas a alterações sem 
prévio aviso. Para obter as informações mas atualizadas do 
produto, visite www.shokz.com.

INFORMAÇÃO REGULATÓRIA E LEGAL
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Declaração de conformidade CE
A Shokz Holding Limited declara que este produto está em 
conformidade com os requisitos essenciais e outras 
disposições relevantes da Diretiva 2014/53/EU  e todos os 
outros requisitos aplicáveis da Diretiva da UE. A declaração de 
conformidade completa pode ser encontrada em: 
https://shokz.com/pages/policies. O representante da Shokz 
na UE é AfterShokz Euro B.V., Schipholweg 103, 2316XC Leiden, 
Holanda.
A potência de transmissão máxima está abaixo dos limites 
regulamentares, portanto, os testes SAR não são exigidos e os 
isentos pelos regulamentos são aplicáveis.

Declaração de conformidade WEEE
Este logotipo WEEE significa que este produto não dever ser 
descartado como lixo doméstico e deve ser entregado a em 
uma instalação de coleta apropriada para reciclagem. O 
descarte e a reciclagem adequados ajudam a proteger os 
recursos naturais, a saúde humana e o meio ambiente. Para 
obter mais informações sobre descarte e reciclagem deste 
produto, entre em contato com o município local, o serviço de 
descarte ou a loja onde voçé comprou o produto.
Declaração do fabricante
Garantia: Shokz Holding Limited dá uma garantia de 24 meses 
para este produto. Para conhecer as condições atuais de 
garantia, visite nosso website em www.shokz.com ou contate 
com seu parceiro Shokz. 
Antes de operar co produto observe os respectivos 
regulamentos especificos do país.

INFORMAÇÃO REGULATÓRIA E LEGAL

Faixa de Frequência Máx. Potência de transmissão

2400-2483.5MHz 8 dBm(EIRP)
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